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Texas is not just porcelain: 
it is a material that warms, 
that tells stories. Inspired by 
timeless landscapes and the 
warm colors of the earth, 
Texas brings the material 
back to its origins.

Texas n’est pas seulement du 
grès cérame : c’est une matière 
qui réchauffe, qui raconte 
des histoires. Inspirée par les 
paysages intemporels et les 
couleurs chaudes de la terre, 
Texas ramène la matière à ses 
origines.

Texas ist nicht nur Feinsteinzeug: 
Es ist ein Material, das Wärme 
ausstrahlt und Geschichten 
erzählt. Inspiriert von zeitlosen 
Landschaften und den warmen 
Farben der Erde, bringt Texas 
das Material zurück zu seinen 
Ursprüngen.

TEXAS NON È SOLO 
GRES PORCELLANATO: 
È MATERIA CHE SCALDA, 
CHE RACCONTA STORIE.
ISPIRATA AI PAESAGGI 
SENZA TEMPO E AI COLORI 
CALDI DELLA TERRA, 
TEXAS RIPORTA LA MATERIA 
ALLE ORIGINI.

TEXAS
T E R R A C O T T A  L O O K
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TEXAS SAND
T E R R A C O T T A  L O O K



C

B

B

A

www.ceramicavalsecchia.it / TEXAS 5

COME SABBIA
AL TRAMONTO,
SAND ACCENDE 
GLI AMBIENTI 
CON TONALITÀ 
MORBIDE 
EVOCANDO 
SENSAZIONI
DI SERENITÀ.

Like the sand at sunset, sand 
brightens rooms with soft tones, 

evoking serenity feelings.

-

Comme le sable au coucher du 
soleil, sand illumine les pièces 

avec des nuances douces 
évoquant des sensations de 

sérénité.

-

Wie Sand bei Sonnenuntergang 
belebt Sand Räume mit sanften 

Farbtönen und vermittelt ein 
Gefühl der Gelassenheit.

Laying patterns 

Details of the installation 
solution on page 20
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Laying patterns 

Details of the installation 
solution on page 20
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ARMONIE ANTICHE, 
MEMORIE DELLA STORIA. 
SALTILLO È UN COLORE 
CHE UNISCE RUSTICITÀ 
E RAFFINATEZZA, 
IMPREZIOSENDO
LE SUPERFICI CON
UN FASCINO SENZA ETÀ.

Ancient harmonies, memories of history. Saltillo is 
a color that combines rustic look and refinement, 
enriching surfaces with timeless charm.

-

Harmonies anciennes, souvenirs de l’histoire. 
Saltillo est une couleur qui allie rusticité et 
raffinement, embellissant les surfaces d’un charme 
intemporel.

-

Antike Harmonien, Erinnerungen an die 
Geschichte. Saltillo ist eine Farbe, die Rustikalität 
und Raffinesse vereint und Oberflächen 
mit zeitlosem Charme verschönert.
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TEXAS SALTILLO
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TEXAS RED
T E R R A C O T T A  L O O K
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Laying patterns 

Details of the installation 
solution on page 20
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INTENSA COME 
LA TERRA ROSSA 
DEI DESERTI, 
RED RACCONTA FORZA, 
ENERGIA E CARATTERE. 
PERFETTA PER CHI 
VUOLE AMBIENTI
DAL RESPIRO AUDACE 
E MATERICO.

As intense as the red sand of the 
desert, Red conveys strength, energy, 

and character. Perfect for those who 
desire bold, textured environments.

-

Intense comme la terre rouge des 
déserts, Red évoque la force, l’énergie 

et le caractère. Parfaite pour ceux 
qui recherchent des ambiances 

audacieuses et matérielles. 

-

Intensiv wie die rote Erde der Wüsten, 
steht Red für Kraft, Energie und 

Charakter. Perfekt für alle, die sich eine 
Umgebung mit kühner Ausstrahlung 

und materieller Note wünschen.
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UN RICHIAMO ALLE TERRE
ARSE DAL SOLE, 
CALDE E AVVOLGENTI. 
TOBACCO INFONDE NEGLI 
SPAZI LA PROFONDITÀ 
DELL’ARGILLA, CON 
SFUMATURE NATURALI 
CHE PARLANO DI 
AUTENTICITÀ E COMFORT.

A reminder of sun-burnt lands, warm and enveloping. 
Tobacco infuses spaces with the depth of clay, with 
natural shades that speak of authenticity and comfort.

-

Une évocation des terres brûlées par le soleil, chaudes 
et enveloppantes. Tobacco insuffle aux espaces la 
profondeur de l’argile, avec des nuances naturelles qui 
évoquent l’authenticité et le confort.

-

Eine Reminiszenz an sonnenverbrannte, warme 
und einhüllende Landschaften. Tobacco verleiht 
Räumen die Tiefe von Ton mit natürlichen Nuancen, 
die von Authentizität und Komfort zeugen.

CB

A

Laying patterns 

Details of the installation 
solution on page 20
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TEXAS TOBACCO
T E R R A C O T T A  L O O K



TEXAS SAGE
T E R R A C O T T A  L O O K
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SAGE È LA VOCE 
CHE RIPORTA 
ALLA NATURA. 
I SUOI TONI VERDI E 
SOFFICI EVOCANO
IL SILENZIO DEI BOSCHI
E DEGLI ALBERI ANTICHI, 
TRASFORMANDO OGNI 
SPAZIO IN RIFUGIO.

Sage is the voice that brings us back 
to nature. Its soft green tones evoke 

the silence of forests and ancient trees, 
transforming any space into a refuge.

-

Sage est la voix qui ramène à la nature. 
Ses tons verts et doux évoquent le 

silence des bois et des arbres anciens, 
transformant chaque espace en refuge.

-

Sage ist die Stimme, die uns zurück zur Natur 
führt. Seine sanften Grüntöne erinnern an 

die Stille der Wälder und alten Bäume und 
verwandeln jeden Raum in einen Rückzugsort.

Laying patterns 

Details of the installation 
solution on page 20
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SUPERFICI CHE 
ACCOLGONO, ISPIRANO 
E DURANO NEL TEMPO. 
OGNI ELEMENTO RACCONTA 
LA STESSA STORIA 
DI AUTENTICITÀ E CALORE, 
ADATTANDOSI CON ARMONIA 
A OGNI PROGETTO SIA
INDOOR CHE OUTDOOR.

Surfaces that welcome, inspire, and stand the test of 
time. Each element tells the same story of authenticity and 
warmth, adapting harmoniously to any indoor or outdoor 
project.

-

Des surfaces accueillantes, inspirantes et durables. 
Chaque élément raconte la même histoire d’authenticité et 
de chaleur, s’adaptant harmonieusement à tous les projets, 
tant à l’intérieur qu’à l’extérieur.

-

Oberflächen, die einladen, inspirieren und lange 
halten. Jedes Element erzählt dieselbe Geschichte 
von Authentizität und Wärme und fügt sich harmonisch 
in jedes Projekt im Innen- und Außenbereich ein.



TEXAS SAND ANTISLIP
T E R R A C O T T A  L O O K
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8,5 mm

TEXAS

TOBACCORED SAGESAND SALTILLO

colori & finiture

COLOURS AND FINISHES
COULEURS ET FINITIONS
FARBEN UND AUSFUEHRUNG

Gres porcellanato smaltato

Glazed porcelain tiles

Carreaux de porcelain émaillé

Glasierte feinsteinzeug
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moderata
moderate

B (A+B)
DIN 51097

V3

R11
DIN 51130

R9
DIN 51130

PEI
IV

antislip

FORMATI
SIZES

40x60
16”x24”

40x40
16”x16”

20x40
8”x16”

20x40
8”x16”

5x15
2”x6”

COLORS NAT. ANTISLIP

TEXAS SAND 4060TEX001 4040TEX001 2040TEX001 2040TEX701 0515TEX001
TEXAS SALTILLO 4060TEX002 4040TEX002 2040TEX002 2040TEX702 0515TEX002
TEXAS RED 4060TEX003 4040TEX003 2040TEX003 2040TEX703 0515TEX003
TEXAS TOBACCO 4060TEX004 4040TEX004 2040TEX004 2040TEX704 0515TEX004
TEXAS SAGE 4060TEX005 4040TEX005 2040TEX005 2040TEX705 0515TEX005

PEZZI SPECIALI
SPECIAL PIECES

STAR
16.8x16.8
6.6”x6.6”

CROSS
12x12
5”x5”

TOZZETTO
3,4x3,4 
1.4”x1.4”

BATTISCOPA
7,5x60 
3”x24”

GRADINO LINEARE 
C/RETTA
40x60x3,2x3
16”x24”x1.2”x1”

ELEMENTO L 
MONOLITICO
15x30x3,6 
6”x12”x1.4”

COLORS

TEXAS SAND 1616TEX1101  1212TEX1101  
bianco 
0303TEX001

blu 
0303TEX003

7560TEX001 4060TEX101 1530TEX101
TEXAS SALTILLO 1616TEX1102  1212TEX1102  7560TEX002 4060TEX102 1530TEX102
TEXAS RED 1616TEX1103 1212TEX1103 7560TEX003 4060TEX103 1530TEX103
TEXAS TOBACCO 1616TEX1104 1212TEX1104 7560TEX004 4060TEX104 1530TEX104
TEXAS SAGE 1616TEX1105 1212TEX1105 7560TEX005 4060TEX105 1530TEX105

formati & pezzi speciali

SIZES & SPECIAL PIECES
FORMATS ET PIÈCES SPÉCIALES
FLIESENFORMATE UND FORMTEILE



IL GIOCO DEI DECORI 
COMPLETA L’IDENTITÀ 
DELLA SERIE CON ACCENTI 
GRAFICI MODULARI. 
COMPOSIZIONI DINAMICHE 
E VERSATILI, CAPACI DI 
VALORIZZARE LE SUPERFICI 
CON CALORE MATERICO E 
SENSIBILITÀ RETRÒ.

The game doable with decors range completes the 
identity of the series with modular graphic accents. 
Dynamic and versatile compositions, capable of enhancing 
surfaces with material warmth and retro sensibility.

-

Le jeu des décors complète l’identité de la série avec des 
accents graphiques modulaires. Des compositions dynamiques 
et polyvalentes, capables de mettre en valeur les surfaces 
avec une chaleur matérielle et une sensibilité rétro.

-

Das Spiel mit den Dekoren vervollständigt die Identität 
der Serie mit modularen grafischen Akzenten. Dynamische 
und vielseitige Kompositionen, die Oberflächen mit 
materieller Wärme und Retro-Flair aufwerten.
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TEXAS DECORI
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20 TEXAS

8,5 mm

soluzioni di posa

LAYING SUGGESTIONS
PROPOSITIONS POUR LA POSE
VERLEGUNGVORSCHLÄGE

TEXAS Gres porcellanato smaltato

Glazed porcelain tiles

Carreaux de porcelain émaillé

Glasierte feinsteinzeug

Si consiglia una posa 
con 3 mm di fuga.

We recommend installation 
with a joint of 3 mm. 

Nous recommandons 
de faire installer au 
moins 3 mm de vol. 

Wir empfehlen die 
Verlegung mit Fuge von 
mindestens 3 mm.

A	 20x40	 12,50%
B	 40x40	 50,00%
C	 40x60	 37,50%

A	 20x40	 16,67%
B	 40x40	 33,33%
C	 40x60	 50,00%

A	 20x40	 16,67%
B	 40x40	 33,33%
C	 40x60	 50,00%

A	 20x40	 16,67%
B	 40x40	 33,33%
C	 40x60	 50,00%

A	 20x40	 16,67%
B	 40x40	 33,33%
C	 40x60	 50,00%



Example laying patterns 
Il decoro Cross offre due soluzioni di posa dal carattere unico.
Ogni schema valorizza il decoro, trasformando la posa in un vero elemento di stile.
Il tozzetto è venduto solo a scatole intere.

The Cross decoration offers two unique laying solutions.
Each pattern enhances the decoration, transforming the laying into a true element of style. 
Tozzetto is sold only in whole boxes.
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moderata
moderate

B (A+B)
DIN 51097

V3

R11
DIN 51130

R9
DIN 51130

PEI
IV

antislip

MODULO 1	
cross	 86%
tozzetti	 14%

MODULO 2	
cross	 86%
tozzetti	 14%

MODULO 3	
cross	 50%
star	 50%

1 CROSS + 1 STAR

Classica e armoniosa, effetto tono su 
tono per un’eleganza senza tempo.

Classic and harmonious, tone-on-tone 
effect for timeless elegance.

1 CROSS + 2 TOZZETTI

Creativa, con la libertà di scegliere il tozzetto 
tra due colori per un tratto distintivo.

Creative, with the freedom to choose 
between two colors for a distinctive touch.

2 CROSS + 4 TOZZETTI

Classica e vivace, quattro tozzetti 
colorati per un dettaglio unico.

Classic and lively, four colorful 
tozzetti for a unique detail.



PESO, COLORI E MISURE SONO SOGGETTI ALLE INEVITABILI 
VARIAZIONI TIPICHE DEL PROCESSO DI COTTURA DELLA 
CERAMICA. I COLORI SI AVVICINANO IL PIÙ POSSIBILE A 
QUELLI REALI NEI LIMITI CONSENTITI DAI PROCESSI DI 
STAMPA. // Weight, colours and dimensions are subject to the 
inevitable variations typical of the ceramic firing process. The 
colours are as close as possible to the actual colours, within the 
limits allowed by the printing process. // Les poids, les couleurs 
et les dimensions sont assujettis aux variations typiques du 
processus de cuisson de la céramique. Les couleurs sont très 
proches des teintes naturelles, dans les limites admises par les 
processus d’impression. // Gewicht, Farben und Abmessungen 
unterliegen den unvermeidlichen Veränderungen, die für 
den Brennvorgang von Keramikprodukten typisch sind. Die 
Farbtöne entsprechen weitestmöglich den realen Farben, 
soweit der Druckvorgang dies zuläßt.
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CARATTERISTICHE TECNICHE
Technical  features
Caracter ist iques techniques 
Technische eigenschaften

CARATTERISTICA TECNICA
TECHNICAL CHARACTERISTIC
CARACTÉRISTIQUE TECHNIQUE
TECHNISCHE EIGENSCHAFT

NORMA
STANDARD

NORM
NORME

VALORE RICHIESTO
VALUE  

VALEUR REQUISE
GEFORDERTER WERT

VALORE
VALUE

VALEUR
WERT

Assorbimento d’acqua
Water absorption
Absorption d’eau
Wasseraufnahme 

EN ISO 10545-3 ≤ 0,5%
Conforme
Conforms

Resistenza alle macchie (classi 1-5)
Blots resistance (classes 1-5)
Résistance aux taches (classes 1-5)
Fleckenbeständigkeit (klasse 1-5)

EN ISO 10545-14 3 5

Resistenza alla flessione
Bending strength
Résistance à la flexion
Mechanischer Widerstand

EN ISO 10545-4 35 N/mm2 Conforme
Conforms

Resistenza allo scivolamento
Slip resistance
Résistance aux glissance 
Rutschhemmung

metodo
method
B.C.R.A.

μ ≥ 0,40
Conforme
Conforms

Resistenza al gelo
Frost resistance
Resistance au gel
Frostbeständigkeit

EN ISO 10545-12

Nessuna alterazione
No change

Aucune altération
Keine Änderung

Conforme
Conforms

M E R C H A N D I S I N G

IMBALLI E PESI
Packing & weight
Emballages et poids
Verpackungen un Gewichte

BOX PALLET

SIZE PZ MQ KG BOX MQ. KG

40x60 - 16”x24” 8,5 4 0,96 17,50 60 57,60 1065

40x40 - 16”x16” 8,5 7 1,12 19,50 64 71,68 1263

20x40 - 8”x16” 8,5 15 1,20 21,00 64 76,80 1359

5x15 - 2”x6” 8,5 66 0,495 9,00 120 59,40 1092

16,8x16,8 - 6.6”x6.6” 8,5 34 0,49 10,22 90 44,37 943

12x12 - 5”x5” 8,5 34 0,49 8,00 126 62,12 1032

3,4x3,4 - 1.4”x1.4” 8,5 68 - 2,23 - - -
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